
Nedisciplina, 
škoda . . .

redno uogotavljal s kršitvijo tudi 
morebitno škodo, kršilec pa jo bo 
moral poravnati.

Analize dosedanjih kršitev kaže­
jo, da je v večini primerov nastala 
tudi materialna škoda. Npr.: dela­
vec je neopravičeno izostal z dela,

zaradi tega je nastal izpad v pro­
izvodnji v vrednosti, ki jo bodo 
določili odgovorni strokovnjaki, 
itd.

Torej zaradi neučinkovitosti do­
sedanjih sankcij: opomina, javne­
ga opomina, zadnjega javnega

opomina in predloga delavskega 
sveta za izključitev, bo odbor za 
oceno kršitev delovnih dolžnosti 
v bodoče dosledno ugotavljal tudi 
materialne posledice, nastale s kr­
šitvijo delovne discipline.

Blaž Studen

V poročilu, ki ga je odbor za 
oceno kršitev delovnih dolžnosti v 
prvem polletju letos predložil de­
lavskemu svetu podjetja, je med 
drugim navedeno, da sedanje ka­
znovanje kršilcev delovne discipli­
ne ni dovolj učinkovito. Večino­
ma jih člani kolektiva ne jemljejo 
dovolj resno; psihološko učinkov!, 
te so v glavnem samo prvič. Kršil­
ci, ki ponavljajo kršitve, posebno 
zaradi odpisa kazni po dveh letih, 
že vnaprej predvidevajo največjo 
možno kazen in menijo, da so jim 
ti prekrški zopet dovoljeni. Zato 
je odbor zadolžil kadrovsko služ­
bo, naj razišče možnost učinkovi­
tejše kaznovalne politike.

Dne 14. avgusta 1972 je odbor za 
oceno kršitev delovnih dolžnosti 
dobil odgovor kadrovske službe, 
da se lahko pri izrekanju kazni 
sklicuje na 161. člen pravilnika o 
delovnih razmerjih oziroma 4. člen 
dopolnitve pravilnika o delovnih 
razmerjih.

161. člen pravilnika o delovnih

Višina škode se ugotavlja:
— po ceniku,
— po tržni vrednosti glede na 

dan in kraj škode ali
— po obračunu izvršenega po­

pravila.
Za poškodovane stvari, za ka­

tere vrednost ni ugotovljena s ce­
nikom ali za katere knjižne vred­
nosti ni mogoče več določiti, se 
višina škode oceni količinsko, pri 
čemer je treba upoštevati zmanj­
šanje vrednosti poškodovane stva­
ri zaradi uporabe.

163. člen določa:
Za razjasnitev določenih vpra­

šanj v zvezi z ugotavljanjem in 
ocenjevanjem povzročene škode 
lahko odbor zasliši tudi strokovne 
sodelavce podjetja ali zunanje 
strokovnjake.

O izvršenem delu mora odbor iz­
dati pismeno mnenje, ki mora 
vsebovati določila o kraju in ča­
su povzročene škode, kakšna je 
škoda in višina škode. Na osnovi 
tega mnenja se izda odločba o po-

Veliko malčkov je letos prvič prestopilo šolski prag.

Ta trenutek bo nepozaben dogodekrazmerjih pa določa: vračilu škode.
Če je bila škoda povzročena s Če delavec noče poravnati ško- 

kršitvijo delovnih dolžnosti, njen de, ki jo ugotovi odbor za oceno 
obstoj, okoliščine, v katerih je na- in poravnavo škode (ali odbor za 
stala, koliko znaša in kdo jo je oceno in kršitev delovnih dolžno- Za naslov tega članka sem vzel stavek iz govora tov. Martina Koširja, 
povzročil, ugdtovi odbor za oceno sti), se škoda izterja s tožbo pri ki ga je imel dne 24. 8. 1972. Tedaj je bila podpisana pogodba med 
kršitev delovnih dolžnosti. V dru- pristojnem sodišču. Delavski svet naročnikom in predstavniki podjetij, ki bodo gradila vrsto šol in 
gih primerih pa to ugotavlja od- podjetja lahko v opravičenih pri- otroških vrtcev.
bor za oceno in poravnavo škode, merih oprosti delavce za vso ali V bližnji in tudi bolj odmaknjeni preteklosti smo v našem glasilu

V primeru, da se višina škode za delno povrnitev povzročene pogosto pisali o težavah otroškega varstva. Razumljivo: veliko število 
ne more ugotoviti takoj in bi ugo- škode, razen če jo je povzročil naših delavk nima otroškega varstva urejenega, kar ne povzroča skrbi 
tavljanje zavleklo izvedbo postop- namenoma. in težav samo njim, temveč se v takšni ali drugačni obliki odraža tudi
ka, obravnava odbor za vodenje Iz navedenag lahko sklepamo, pri delu. Pa še to: po deklaracijah o zaščiti matere smo ena najna- 
postopka samo kršitev delovne da bi odbor za oceno kršitev de- prednejših dežel in po dolgem iskanju smo — vsaj v Kranju — našli 
dolžnosti, reševanje o škodi pa lovnih dolžnosti že dosedaj moral edino možno obliko za uresničitev deklaracij, to je samoprispevek, 
prepusti odboru za oceno in po- pri obravnavi ugotavljati tudi ško. No, vse res ne bo urejeno s samoprispevkom, a prav gotovo zelo 
ravnavo škode.

162. inl63. člen pravilnika o de-
do (ugotavljal jo je le v primerih veliko.
tatvin), vendar je doslej to prepu- Torej, dne 24. 8. 1972 je bila podpisana pogodba o gradnji. Iz dokaj 

lovnih razmerjih pa nadalje odlo- stil odboru za oceno in poravnavo obširnega poročila tov. Martina Koširja objavljamo najpomembnejše 
čata naslednje:

Člani aktiva ZB so aktivni
škode. Zato bo v bodoče odbor izvlečke.

Na podlagi uspešno izvedenega 
referenduma o plačevanju prispev­
kov občanov in delovnih organiza­
cij za gradnjo osnovnih šol in 
vzgojno-varstvenih ustanov, je

Urednik Jože Stular je rekel: ko, ki združuje naše ljudi tam ob raznih narodov in nazorov vedno splošni zbor občine Kranj na seji
»Že dolgo se nič ne sliši o naši Nadiži. Preko Robiča in Kobarida dobri mejaši. 8- maja 1970 sprejel program
zvezi borcev, prav pa bi bilo, da smo se v večernih urah 4. julija Jeseni, ko bo narava z listjem sradnje, ki ga je pripravil koordl- 
bi v našem časopisu nekaj o tem vrnili zadovoljni domov v Kranj, posula livade bo delegacija ZB naciiski odbor za pripravo in iz-
naplsali.« Videli smo lep delček dežele, kjer obiskala grob’0ve padlih partiza- vedbo programa Vgradnje šol In

Odgovoril sem: »Seveda, borce stoletja žive in se bore za svoj ob- nov prl nas ln na Koroškem in vzgojno-varstvenih objektov v ob­
je bilo bolj slišati v revoluciji ln ] slovenski ljudje. Tudi taki pOVsod položila cvetje spomina Kranj.
neposredno po njej, danes pa je obiski so pomoč tistim, ki se bore borcem, ki so dali sebe za nas in ^cl tega časa je koordinacijski
to že stvar, na kateri se gradi ne- za svoj obstanek in ki žive izven za fjSjej rastejo v jutrišnji dan. odbor in njegov sekretariat inten-
kaj novega, vse, kar je novega, pa naše slovenske skupnosti. Zato, da bi bil čas vnaprej lepši zivno pripravljal vse potrebno da

Občni zbor ZB je letos zagotovil in da bi bilo manj nepotrebnih bi z izgradnjo šol in drugih oh-
šestim borcem partizanom s Ko- žrtev, kot jih je bilo v preteklosti, jektov lahko začeli. O svojem de­

je zmeraj bolj zanimivo kot pre­
teklost.«

razUkcTod^reteldosU, skleidlai d" J
Danes nam v Savi ni potrebno bomikom^občtoske6 ^kuplčine"

nrri 2.„r.
IrvnliFilfnr-Hn Čam V krajih, koder bodo Objektikvalifikacijo ali potrebno strokov­
nost. Zaradi tega so nekateri še 
vedno na delovnih mestih, ki nji­
hovemu zdravju škodujejo. No, 
tudi te posamezne probleme rešu-

zgrajeni. Posebno skrbni smo bili 
pri izbiri idejnih projektov, pro­
učevanju funkcionalnosti objektov, 
njihovi uporabnosti, z namenom,

jemo. V dogovoru z^upravnimi ori da bi zagotovili čim večjo racional- 
™ i . »m a * i i n°st izgradnje. Stalno smo sprem.

mta ki0 sta biL doigo netšena" ‘j311 ln -javljali skladnost pri 
Borci smo se'aktivo vključili Melavi glavnih projektov in težili

k uporabi domačih, vendar kvali-

5•>-»“»"'i,,™
»v.....Pravnih v=i k« Pr™d..=)o. d, M ,1 M, ljudje Imamo ic ,„taJ t,r »L"

je do sedaj, čeprav je borcev de­
lavcev danes v tovarni vsak dan 
manj. Tako sedaj deluje preko 50 
članov ZB v raznih organih uprav.
Ijanja podjetja, od odborov do 
svetov enot ter organov družbeno­
političnih organizacij.

Letos smo šli borci na izlet v 
Slovensko Benečijo; preko Sežane 
do Doberdoba. Tu smo si ogledali 
spomenike, ki čas težke prve sve­
tovne vojne v kamnu na kosteh 
padlih pišejo v zgodovino temno 
liso času, ko je človeštvu manjka­
lo razuma in si je pametne re­
šitve iskal v nasilju nad narodi z 
orožjem v roki tisti, ki je vedno 
menil, da sta razum in pravica sa­
mo na strani močnejšega. Dober- 
dobci, ki so zavedna, čisto sloven­
ska vas onstran meje, so nas po­
zdravili in sprejeli gostoljubno 
odprtega srca, kot so to zmožni 
ljudje, naši ljudje s Krasa. Za 
tem smo si v Čedadu ogledali zgo­
dovinske spomenike in se srečali Za vas piše: Vinko Kepic — pred- 
s predstavniki društva Ivan Trin- sednik aktiva ZB Sava

del za novogradnjo naslednjih šol 
z bruto etažnimi površinami.

Danes podpisujemo pogodbe za 
naslednje šolske objekte:

1. posebna osnovna šola Kranj 
— 2.350 m’,

2. osnovna šola Vodovodni stolp 
Kranj — 4.988 m1,

3. osnovna šola Predoslje — 
3.750 m1,

4. osnovna šola Kokrica — 
1.170 m2,

5. osnovna šola Naklo — 1.104 m1, 
6. osnovna šola Besnica —

816 m2,
7. osnovna šola Orehek — 

1.014 m2 ln
8. osnovna šola Trboje — 592 m2. 

Skupaj 15.784 m2 bruto zazidalnih 
površin.

Rok za dokončanje šolskih ob­
jektov Vodovodni stolp II Kranj, 
Predoslje in posebne osnovne šo­
le je 31. 12. 1973, za osnovne šole 
Kokrica, Naklo, Besnica, Orehek 
in Trboje pa 1. 8. 1973.

Sredstva za financiranje teh ob­
jektov so glede na dogovore z 
banko in delovnimi organizacijami 
zagotovljena.

V šolskih zgradbah, za katere 
bomo danes podpisali gradbene 
pogodbe, bo zgrajenih:

48 učilnic za nižjo stopnjo po­
uka,

i™™, ° UVC,JaV,J.anj:' letnih materialov.ustavnih dopolnil, o reorganizaci- Po proučitvi glavnih projektov
ji podjetja in v aktivnost ob vo- u;ug0^^;;ia^'rtii:strezajoza-
ob refeL^T^o^dvajanl^lO V, htev,am i^radnje šolskih objektov, 

i, ii. j v ji j , . . se je sekretariat odločil, da bood osebnih dohodkov, da bi pnpo- ičJ. na,rte u,esnix„vaf 7 ,av
mogli k likvidnosti podjetja. P el ačrte uresničevati- z Jav­nim natečajem, ki je bil objavljen

Pa še to: mnogi med nami po- v Uradnem listu SRS, št. 23/72 z 
tujete na Koroško ali v Slovensko dne 9. 6. 1972, je sklad za financi- 
Benečijo. Vedite, da imamo tam ranje izgradnje šolskih in vzgoj- 
mnogo prijateljev, da žive tam za- no-varstvenih ustanov v občini 
vedni Slovenci. Vedno vas bodo Kranj razpisal v smislu določil 
veseli. Na Koroškem na primer temeljnega zakona o načinu in po- 
pri Tišlerju v Šentjanžu, pri Ru- stopku za oddajanje investicijskih
tarjevih v Doberli vesi itd.

Vinko Kepic
objektov v graditev oddajo gradbe­
nih, obtrniških in instalacijskih

Tov. Martin Košir. Del njegovega 
govora objavljamo.



Kako izbrati najboljšega delavca na 
ustrezno delovno mesto

Večkrat slišimo kakega vodjo, 
kd pravi: »Res srečo smo imeli, ko 
smo na to odgovorno mesto spre­
jeli ,tega delavca’!« Marsikdo se 
bo seveda takoj vprašal, če sta 
sprejem in namestitev nekega de­
lavca res samo srečen slučaj, ali 
pa je morda to plod strokovnega 
dela in odločitve. V mnogih de­
lovnih organizacijah je sprejem 
novih delavcev res samo rezultat 
intuicije enega odgovornega. Pri 
nas, ki letno sprejmemo več kot 
400 novih delavcev, to ni prepu­
ščeno občutku posameznika, tem­
več sta sprejem in razporeditev 
rezultat strokovnega obravnavanja 
celotnega teama sodelavcev.

V postopku sprejemanja novega 
delavca na prosto delovno mesto 
ali v postopku prerazporejanja 
sodeluje poleg kadrovskega delav­
ca, zdravnika, socialnega delavca 
in referenta za družbeni standard 
navadno tudi industrijski psiho­
log. Marsikdo se bo sicer vprašal, 
čemu so potrebni vsi strdkovnja- 
'ki, zlasti če ne gre za sprejem 
delavca na res odgovorno delovno 
mesto. Odgovor bomo našli v treh 
trditvah:

— v Savi je približno 1000 delov­
nih mest lin niti dve nista popol­
noma enaki glede na pogoje dela 
in glede na zahteve dela,

— ljudje se med seboj razliku­
jejo in težko bomo našli dva, ki 
sta si enaka po svojih telesnih in 
umskih sposobnostih ali po dru­
gih osebnostih in psihofiziološikih 
lastnostih ter po strokovni usmer­
jenosti.

Različna delovna mesta zahteva­
jo torej delavce različnih kvalitet:

medtem ko bo eno delovno mesto 
zahtevalo fizično izredno močne­
ga človeka, drugo delovno mesto 
zelo spretnega delavca, tretje zo­
pet nadpoprečno inteligentnega, 
bomo lahko ugotovili, da so zopet 
posamezna dela, ki zahtevajo naj­
boljšo 'kombinacijo vseh treh last­
nosti. Naloga kadrovskega delav­
ca, zdravnika in psihologa je to­
rej, da glede na zahtevo posamez­
nega delovnega mesta izberejo naj­
ustreznejšega kandidata, socialni 
delavec in referent za družbeni 
standard pa dasta mnenje o so­
cialnih momentih, ki predstavljajo 
pri izbranem kandidatu v primer­
nost ali neprimernost za delo.

Vsi sodelavci, ki so odgovorni 
za sprejem na delo, si torej pri­
zadevajo, da bi človek pri delu 
dosegel uspeh, kajti le-to je po­
goj za zadovoljstvo posameznika 
in za produktivnost podjetja. 
Predstavljajmo si na primer delo 
vulkanizerja na etažnih prešah v 
delovni enoti prešani izdelki II. 
Delo zahteva fizično močnejšega 
delavca, precej visokega, pa tudi 
delavca, ki bo 'lahko prenesel zelo 
visoke temperature v teku celot­
nega delovnega časa. Če se ne ozi­
ramo na te minimalne zahteve de­
lovnega mesta, bomo lahko za to 
delo izbrali kandidate brez ustrez­
nih fizičnih in zdravstvenih last­
nosti. Pošledica tega bo Slabši 
uspeh pri delu, poškodbe (opekli­
ne), bolniški stalež itd., skratka 
neprijetnosti, ki povzročajo neza- 
dovolijsitvo z delom, konfliktne si­
tuacije in fluktuacijo.

Ali pa vzemimo primer vodje 
nekega oddelka. Delovno mesto

zahteva več kot poprečen nivo in­
teligentnosti, zdravo ter čustveno 
trdno osebnost, ugoden karakter 
in temperament, več kot popreč­
no razvite organizacijske sposob­
nosti, iniciativnost itd. Ni mnogo 
ljudi, ki bi imeli v sebi združene 
vse te 'lastnosti. V dobro skupine 
delavcev, s katerimi bo bodoči 
vodja delal, za njihovo zadovolj­
stvo pri delu in končno tudi v 
dobro celotnega podjetja je, da 
za zahtevno delovno mesto iz­
beremo najustreznejšega kandi- 
data s katerim bodo zadovoljni 
sodelavci in ki bo sam zadovoljen 
in uspešen pri svojem delu.

Mnogokrat ugotavljamo, da so 
ljudje pri svojem delu nezado­
voljni, da jim delo predstavlja 
samo odvečno breme in da tudi 
visoka finančna stimulacija ne iz­
boljšuje njihove Slabe delovne 
morale. V večini takih primerov 
ugotavljamo kot vzrok nezado­
voljstva neprilagojenost ddu ozi­
roma slabši interes za delo. Na 
vprašanje, kaj v takih primerih 
storiti, je možen samo en odgo­
vor: v največji možni meri uskla­
diti zahteve delovnega mesta s 
sposobnostmi in interesi delavca. 
Mnogokrat zopet ugotavljamo, da 
delavec na delavnem mestu, ki 
ustreza lastnostim delavca in nje­
govim interesom, pa ttik delavec 
kljub temu ni zadovoljen. Morda 
se želi še dodatno izobraževati, 
pa na njegove želje pozabljamo, 
morda se čuti sposobnega (in je 
sposoben!) za odgovornejša dela, 
pa ne vidi pri napredovanju no­
benih perspektiv itd.

Mnogo podatkov bi morali od­
govorni delavci v kadrovski službi 
upoštevati, če naj bi sledili prin 
čipu dobrega gospodarjenja tudi 
na področju sprejemanja in raz­
porejanja delavcev. Osnova za 
najrazličnejše odločitve na po­
dročju zaposlovanja in izobraževa­
nja so informacije o karakteristi­
kah delavcev oziroma informacijo 
o njihovem potencialu. Mnogo teh 
informacij imamo pri nas že 
»vskladiščemih« na najrazličnejših 
mestih (v osebnih kartonih, pri 
zdravniku, psihologu, socialnemu 
delavcu ...) vendar te informacije 
večinoma niso dobro organizirane, 
formularji, kjer so podatki vne- 
šeni, pa oblikovani tako, da jih 
jih ne moremo dobro (hitro) iz­
koristiti. še ena, in to bistvena 
nevarnost obstaja pri izkoriščanju 
prej omenjenih informacij: na po­
ti k nosilcu odločitve (samouprav­
ni organ, direktor, vodja kadrov­
ske službe ...) različni nosilci in­
formacij le-te pogostno subjektiv­
no interpretirajo in ravnajo z 
njimi. Podatki se na svoji poti 
»navzgor« filtrirajo in morda celo 
izkrivljajo tako, da so odločitve 
večkrat dvomljive in nepravilne. 
Zdi se, da je rešitev samo v elek-

Industrijski psiholog A. Stojano­
vič, avtor sestavka

tronskem beleženju in obdelavi 
informacij. Z datoteko (banko) po­
datkov (im programov) lahko in­
formacije organiziramo in zagoto­
vimo, da bo prava informacija 
prišla na pravo mesto ob pravem 
času ob najmanjših stroških.

Aleksander Stojanovič

Drobne zanimivosti
Bolgarija je za Sovjetsko zve­

zo in češkoslovaško tretja naj več­
ja pridelovalka medu v Evropi.

— Iz Poljske bomo do konca le­
ta 1975 uvozili 400 vagonov-cistern 
za tekoča goriva. Izdeluje jih to-

Lani so ga natočili 520 t in od tega varna vagonov v Svvidnici po
dve tretjini izvozili. naročilu jugoslovanskih železnic.

it-***************************************** fr**************************************************************************

Tonček Bajuk: Sindikalisti v ZR Nemčiji
Od 5. do 15. maja se je devet- 

najstčlanska študijska delegacija 
članov osnov, organizacij sindika­
ta mestnega odbora delavcev in­
dustrije in rudarstva Ljubljana in 
občinskega sindikalnega sveta iz 
Kranja ter Postojne mudila v Diis- 
seldorfu (ZRN). Bila je gost sindi­
kata delavcev kemične, papirne in 
keramične industrije (Industriege- 
vverkschaft Chemie - Papier - Ke­
ramik) okrožja Nordhein Westfa- 
len v Dusseldorfu.

Ker sem bil v tej delegaciji tu­
di jaz, me je izvršni odbor sindi­
kalne organizacije zadolžil, da v 
nekaj člankih v našem časopisu 
objavim svoje vtise in na ta način 
seznanim naše člane o načinu dela 
in prizadevanjih sindikata v ZRN.

V času bivanja v ZRN so nas 
seznanili z vlogo sindikata in 
družbenimi razmerami — z življe­
njem ljudi, ki živijo v tem prede­
lu ZR Nemčije. Gostitelji so pripra­
vili kvaliteten program, prepleten 
s teorijo (predavanja), dopolnjen z 
njenim uveljavljanjem v praksi 
(obisk tovarn in razgovori s tovar­
niškimi sindikalnimi delavci), po­
pestren z zanimivostmi. Nemški 
kolegi so predavali o aktualnih 
problemih zahodnonemških sindi­
katov, o problematiki delavcev in 
njihovi soudeležbi pri odločanju v 
kapitalističnih podjetjih, o vlogi 
svetov podjetja, o opredelitvi polo­
žaja delavcev v ustavi in praksi, 
o problemih industrijskega mesta 
leta 2000, o političnem trenutku 
»današnje« Nemčije. Obiskali smo 
tovarno barv (FEB) koncerna 
Bayer iz Leverkusna v Uerdingenu, 
tovarno stekla v Gerresheimu kon­
cerna Gerrescheimglas, največje 
rečno pristanišče v Evropi — pri­
stanišče Duisburg, mladinsko sin­
dikalno šolo v Kolnu in predsed­
stvo zveze sindikatov ZR Nemčije 
v Dusseldorfu (DGB).

IG Chemie-Papier- 
Keramik okrožja 
Nordhein

Klasično tovarno ali podjetje v 
ZR Nemčiji nadzorujejo delničarji

preko nadzornega sveta. Zaposleni 
pa se delijo na direkcijo, name­
ščence in delavce. Direkcija vodi 
podjetje, nameščenci so organizi-

Tonček Bajuk

rani po svoje, več pa hočem spre­
govoriti o delavskih sindikatih. Po 
ustavni pravici delavci in name­
ščenci vsake tri leta volijo člane 
podjetniškega sveta, čigar število 
je odvisno od velikosti podjetja 
in je zakonsko določena: ima od 
3 — 35 članov. Del članov podjet­
niškega sveta opravlja svojo funk­
cijo profesionalno in jih podjetje 
plačuje. V podjetjih imajo svoje 
prostore. Profesionalni funkcionar­
ji ne smejo imeti manjših dohod­
kov, kot so jih imeli na prejšnjem 
delovnem mestu. Pravice tujih de­
lavcev so izenačene s pravicami 
domačih. Najbolj pomembna na­
loga sveta je, da pri delodajalcih 
doseže spoštovanje vseh zakonov

in sporazumov (tarifne pogodbe) 
in da z delodajalci soodloča o celi 
vrsti zadev. Kako so delavci zado­
voljni s člani sveta, verjetno po 
svoje tolmači tudi podatek, da ob 
volitvah zamenjajo 60 — 70 % čla­
nov, čeprav ne velja pravilo rota­
cije. V nemških sindikatih so 
mnenja, da so podjetniški sveti 
prava trdnjava sindikatov, prek 
katerih uresničujejo svoj program. 
Od 22 milijonov delavcev v ZRN, 
jih je 7 milijonov vključenih v 
enega od 16 strokovnih sindikatov. 
Organiziranih je torej okrog 30 %.

Sindikat kemične, papirne in ke­
ramične industrije je po številč­
nosti tretji najmočnejši v ZRN. 
Glavni sedež ima v Hanovru. Za­
jema okrog 650.000 delavcev. Deli 
se na 7 okrožij (ena od teh je za 
pokrajino Nordrhein —■ Westfalen, 
čigar gostje smo bili in ki ima 121 
tisoč delavcev) oziroma na 70 re­
gij. Navzdol se organizacijska 
struktura deli do sindikalnih za­
stopnikov v podjetjih, ki imajo obi­
čajno vsak po 10 članov. Vsi sindi­
kati (16) so popolnoma samostojni, 
povezujejo se v okviru zveze sindi­
katov DG B(Die Deutche Gevverks- 
schafts Bevvegung), ki s svojimi 
zahtevami nastopa pri vladi in ure­
juje še nekatere druge skupne za­
deve.

Ustava in ustavna 
resničnost

Po ustavi ZR Nemčije so vsi 
državljani enaki, imajo enako p ra. 
vico oblikovati politiko, zajamče­
na je svoboda tiska. Kot nam je 
povedal predsednik sindikata de­
lavcev kemične, papirne in kera­
mične industrije za okrožje Diis- 
seldorfa tov. Walter Glasner je nji­
hova ustava kompromis med de­
lavci in kapitalisti, odraz razmer, 
ja sil leta 1949. Ta ustava odseva 
razmere sklenjenega miru med na­
sprotujočima si razredoma.

Po zlomu nacizma so se nemški 
delavci organizirali in so bile do

leta 1949 vse bistvene pravice od­
ločanja v njihovih rokah, po letu 
1949 pa se je marsikaj spremenilo: 
Ustanovljeni slabili naj večji stran­
ki v ZR Nemčiji SPD (socialdemo­
kratska) in CDU (krščanski socia. 
listi) ter številne manjše. Takrat 
so v ZR Nemčiji prvič izvolili par­
lament, ki je sprejel omenjeno 
ustavo. V tej ustavi je zapisano, 
da so zagotovljene pravice člove­
ka, da vsa državna oblast izhaja 
iz naroda in da je privatna lastni­
na produkcijskih sredstev zaščite­
na. V ustavi je tudi določeno, da 
se ta produkcijska sredstva ne sme­
jo izkoriščati zoper družbene in­
terese. Med drugim tudi določa, 
da se ključne panoge lahko po- 
družbijo. Toda zavezniki so pre­
prečili, da bi v ZR Nemčiji po- 
družbili osnovno industrijo.

Po letu 1949 lahko razdelimo 
razvoj ZR Nemčije na tri obdob­
ja: prvo od 1949—1955, drugo od 
1955—1966 in tretjo od 1966 naprej.

Prvo obdobje
Po letu 1949 se je vnel razredni 

boj med delavci in lastniki proiz­

vajalnih sredstev do najvišje mo­
goče stopnje v tistem času. Zna­
čilno za to obdobje je, da se je 
oblast utrdila, dočim so delavci, 
kot neposredno odločujoča sila 
zgubljali svojo moč. Delovanje so 
morali prenesti v stranke.

Drugo obdobje
Po letu 1955 so sprejeli celo vr­

sto zakonov, k; so jih izsilile po­
samezne družbene skupine (napr. 
organizacija industrijalcev). Zna­
čilnost teh zakonov, ki urejajo 
družbene odnose v ZR Nemčiji, je 
ta, da so v bistvu kompromisi 
med delavci in delodajalci. Noben 
teh zakonov ni bil poprej v javni 
razpravi; sprejeti so bili po nede­
mokratični poti, za zaprtimi vrati.

Tretje obdobje
To obdobje bi lahko imenovali 

utrditev razdeljevanja dohodka in 
novih razmerij med delodajalci in 
delavci. Za to obdobje je tudi zna­
čilno, da je v ZR Nemčiji prvič 
prišlo do brezposelnosti leta 1966.

Nadaljevanje prihodnjič

Morje vabi
Novigrad, septembra 1972

Savski upokojenci, zbrani po do­
brem kosilu v zavodu za letovanje 
občine Kranj v Novigradu.

Spomnili smo se na vse člane 
kolektiva tovarne Sava in jih prav 
lepo pozdravljamo. Zahvaljujemo 
se jim za njihov trud, ko morajo 
v teh jeseniških dneh trdo delati, 
da mi brezskrbno uživamo lepoto 
morja, morskega zraka in sonca.

Imamo se zares lepo. Da so od­
nosi v redu, se vidi že na prvi 
pogled. Sobice v stavbi so zadosti 
velike in lično opremljene. Pravi­
jo, da je tudi poleti v najhujši 
vročini hladnejše kakor v Crikve- 
nici, zato se ponoči lahko spi.

Prihodnje leto priporočamo leto­
vanje tudi ostalim savskim upoko­
jencem, ki se letos niso odzvali in 
se niso prijavili kadrovski službi, 
čeprav nas je vse obvestila za od­
dih na morju.

Spomnimo se malo nazaj. Kdaj 
se je lahko savski upokojenec de­
set dni kopal v morju, da mu je 
tovarna plačala vse stroške?

Zato se še enkrat lepo zahvalju­
jemo upravi podjetja, posebno pa 
tovarišu direktorju, saj nam je le 
pod njegovim vodstvom odobren 
regres.

Ivan Petrič



Komunisti morajo nastopati v imenu organizacije, 
le-ta pa se mora ob vsakem dogodku opredeliti

Pred nedavnim je bila v Savi konferenca komunistov. Razpravljali so 
o poročilih odborov te organizacije in pa o organiziranosti v podjetju 
po uveljavitvi ustavnih dopolnil. Sodimo, da je prispevek družbeno­
političnih organizacij k razvoju in uspehom podjetja, v zadnjem času 
pa posebno k uveljavljanju TOZD, zelo velik. Da se to delo in priza­
devanja nadaljujejo, kaže tudi omenjena konferenca, ko so se pogo­
varjali, kako se bo ZK vključila v delo delovnih skupin.
Za podrobnejšo razlago sem prosil tov. Bojana Gogala, dipl. inž., 
sekretarja ZK Sava

Tov. sekretar, na zadnji konfe­
renci ZK, 23. avgusta t. L, ste raz­
pravljali o dveh pomembnih te­
mah: o ustanovitvi delovnih sku­
pin ter o delu odborov v pr­
vem polletju. Medtem ko o delu 
odborov ne bi pisali zdaj, vas pro­
sim za pojasnilo na vprašanje: 
delovne skupine in ZK?

Delo delovnih skupin je ozko po­
vezano z vso problematiko enote 
in podjetja, zato je nujno, da se 
pri svojem delu naslanjajo tudi 
na politične organizacije v podjet­

ju, oziroma drugače povedano, ZK 
bi morala o vseh važnejših doga­
janjih v podjetjih in v enotah za­
vzeti določeno stališče, ga povsod 
zagovarjati in izvajati preko svo­
jih članov. Zato je nujno, da člane 
ZK čimprej povežemo tako, da bo­
do imeli možnost sodelovati v 
omenjenih delovnih skupinah, v 
njih povedati mnenja in stališča. 
Tu in na tak način se bomo zavze­
mali za najboljše rešitve proizvod­
nih zadev, medsebojnih odnosov 
itd.

Ko ste se na konferenci pogovar­
jali o reorganizaciji, sta bili pred­
lagani dve možnosti: tri osnovne 
organizacije s koordinacijskim 
komitejem ali ena osnovna organi­
zacija s tremi oddelki.

Odbor za samoupravljanje in or­
ganiziranost ZK je pripravil pred­
log nove organizacijske sheme ZK 
v našem podjetju. Obstojata ome­
njeni možnosti, od katerih prva 
zagotavlja večjo samostojnost or­
ganizacije in pa večjo samostoj­
nost delovanja ZK po posameznih 
TOZD, vendar je ta oblika po mo­
jem mnenju vprašljiva. Namreč, 
v nekaterih TOZD je članov ZK 
malo, zato ne bi mogli organizira­
ti vseh dejavnosti po posameznih 
osnovnih organizacijah. Obe obliki 
je potrebno še dobro analizirati, 
pregledati in predvideti dobre in 
slabe strani posameznih oblik ter 
se odločili za tisto, ki bo dala naj­
boljše rezultate delovanja ZK v 
podjetju.

Ijanju TOZD, pomagati iskati naj-
Delovne skupine so novejša ob­

lika dela. Na kakšen način bo so­
delovala ZK, da bo njihovo delo 
učinkovito?

Učinkovitost delovnih skupin 
bomo lahko zagotovili z dobro in­
formiranostjo vseh članov našega 
kolektiva in z izborom primernih 
vodij delovnih skupin. Veliko bo­
mo dosegli tudi s tem, če bomo 
pozorno prisluhnili vprašanjem in 
zahtevam delovne skupine, da bo­
do dobili odgovore na svoja vpra­
šanja in da bodo zadovoljene nji­
hove realne zahteve.

Po tem, kar ste povedali tov. se­
kretar, se vloga članov ZK spre­
minja?

Doslej so člani ZK aktivno delali 
na različnih področjih, a običajno 
posamezno, neorganizirano. Po 
novem pa moramo doseči, da bo­
do nastopali v imenu organizacije, 
ki bo razpravljala o vsaki pomem­
bnejši zadevi in tudi izoblikovala

ustrezno stalšče, mnenje. Seveda 
pa bo zato potrebno izboljšati in­
formiranje članov ZK, pravočasno 
pripraviti razprave, to je, pred od­
ločanjem pristojnega organa 
upravljanja ali družbenopolitične 
organizacije.

Kako izboljšati informiranja 
članov ZK o pomembnih vpraša­
njih?

Poleg rednega informiranja, ki 
je vpeljano za ves kolektiv Save, 
bodo člani ZK obširneje seznanje­
ni z vsemi predlogi za organe 
upravljanja in družbenopolitičnih 
organizacij. Gre za tole razliko: 
doslej so bili komunisti sicer ob­
veščeni o vseh pomembnejših za­
devah, a največkrat potem, ko so 
bile že sprejete, potrjene ali obrav­
navane. Doseči pa moramo, da bo­
do naše razprave pred sklepanjem.

Na omenjeni konferenci je bilo 
tudi opozorjeno, da se posamezni­
ki bojijo posledic, zato marsikdaj 
ne povedo svojega mnenja. Vi, to­
variš sekretar ste odgovorili, da se 
obvezujete, da bo na vsako jasno 
in konkretno vprašanje dan od­
govor.

Malo verjetno je, da bi posa­
mezniki resnično občutili kakršne­
koli posledice za svoje aktivno de­
lo v družbenopolitičnih organiza­
cijah in mi ni znan noben tak 
primer. Da bi se tudi formalno 
izognili takšnemu mnenju, mora­
mo doseči, da bodo vprašanja po­
stavljena v imenu organizacije. S 
tem bo tudi posameznik zaščiten 
oziroma ne bo izpostavljen. Odgo­
vor pa bomo zanesljivo dobili.

Poleg prilagoditve formalne or­
ganiziranosti ZK, organiziranosti 
podjetja, katera je v tem trenut­
ku naj pomembne j ša naloga ZK?

Najvažnejša naloga komunistov 
je aktivno sodelovati pri uveljav- 
boljše rešitve. Če bomo uspeli v

tem delu, lahko rečemo, da smo 
naredili veliko.

ZK in zadnji dogodki?

Treba je preprečiti možnost, da 
bi prihajalo do takih nesporazu­
mov. Delo in odgovornost služb 
moramo urediti. Na vsak način 
sem proti takemu načinu reševa. 
nja konfliktnih situacij, saj pri 
das obstaja normalna pot, za ka­
tero smo se skupaj dogovorili in 
ki velja za vse člane kolektiva. Ti­
stega, ki ne ubere normalne poti, 
je treba opozoriti, če pa to ni 
dovolj, pa odpustiti iz podjetja. 
Konferenca ZK Sava se v zadnje 
dogodke ne bo vmešavala, ker me­
nimo, da so tudi v enotah sposob­
ni ljudje, ki bodo postopali tako, 
kot mislijo, da je potrebno v ta­
kih primerih nastopati. Če bi se 
vmešavali, bi jim dali nezaupnico, 
kar bi gotovo imelo negativne po­
sledice. Jože štular

Z delom sem zadovoljen, o reorganizaciji podjetja pa ne vem veliko
Tak (poprečni) odgovor sem dobil v šestih pogovorih z delavci v pro­
izvodnji in vzdrževanju. Čemu ti razgovori? Preprosto smo želeli zve­
deti in nedvomno tudi vas zanima kaj delajo, kako se počutijo ter 
kako so obveščeni naši delavci. Anketirancev nismo vnaprej izbrali in 
tudi vprašanja smo postavljali sproti. Nekoliko smo bili presenečeni 
nad tem, da so nekateri slabše informirani. Nekateri so vzroke navedli 
sami, drugi ne. Ali lahko trdimo, da so tile naši sogovorniki poprečni
Savčani? Ne vem. Presodite.

Starc Alojz
Koliko časa ste v Savi?
»V Savi sem 19 let.«
Ste že bili kdaj v časopisu?
»Enkrat je bila objavljena moja 

slika.«

Alojz Starc

Koliko časa že delate pri tro- 
valjčniku?

»17 let. Najprej sem bil v obra­
tu I pri sejah, potem sem delal 
pri dvovaljčniku, nato pa sem pri­
čel delati pri trovaljčniku. To delo 
me je zanimalo in mi je postalo 
všeč. Postal sem vodja trovaljčni- 
ka.«

Ste z delom zadovoljni?
»Zelo.«

Kako ste seznanjeni z reorgani­
zacijo podjetja in ali menite, da 
bo po reorganizaciji boljše, druga­
če?

»Mislim, da bo enako. Člani sve­
ta delovne enote razpravljajo o 
stvareh, ki se tičejo oddelka.«

Kaj menite o prekinitvi dela?
»Take ljudi bi bilo treba odpu­

stiti. To so v glavnem mladi ljud­
je, starejši ne bi naredili tega.«

Pripombe?
»Mislim, da smo delavci v va­

ljarni preslabo plačani. Pogoji de­
la so slabi (vročina, kemikalije).«

Blažim Franc
Koliko časa ste v Savi?
»V Savi delam že 18 let.«

Franc Blažim

Ste bili že kdaj v časopisu?
»Ja, dvakrat.«
Vam je poznana reorganizacija 

podjetja?
»Z reorganizacijo tovarne nisem 

dobro seznanjen. Doma nimam ča­
sa, da bi bral časopise.«

Andrej Kosec

Ste z delom zadovoljni?
»Ja, z delom sem zadovoljen.«
Ali se reorganizacija ka čuti?
»Meni se zdi, da ne.«
Ste bili kdaj član delavskega 

sveta ali sveta delovne enote?
»Ne nisem.«

Kosec Andrej
Koliko časa ste v Savi?
»V Savi Delam 9 let.
Delal sem skoraj že na vseh 

strojih v valjarni. Delo je težko, 
vendar sem zadovoljen, moti me 
nočna izmena.«

Vam je poznana reorganizacija 
podjetja?

»Reorganizacije podjetja ne po- 
znam preveč, časopisov doma ni­

mam časa brati, v glavnem smo 
se pogovarjali z delavci.«

Ste bili kdaj član delavskega 
sveta ali sveta delovne enote?

»Ne.«
Problemi?
»Da ne bi delali ponoči. Pro­

blem je tudi v tem, da nam manj­
ka delavcev. Veliko je takih, ki 
delajo nekaj dni, ko pa vidijo, 
kako je, pa prenehajo. Vendar se 
mi zdi, da je veliko boljše, kot je 
bilo včasih. Fizičnega dela ni to­
liko.«

VZDRŽEVANJE
Tri razmeroma mlade sodelavce 

smo našli v graverski delavnici. 
Za pogovor smo se odločili zato, 
ker o vzdrževalcih res malo piše­
mo, pa tudi zato, ker imajo ved­
no veliko povedati — a ne tam, 
kjer bi bilo lahko koristno. Ko 
sem jih prosil za razgovor, so 
predvsem najmlajši med njimi 
najprej izstrelili ploho pikrih na 
različne naslove, nato pa le pri­
stali.

Lojze Grm, Ciril Jereb, 
Bruno Rožaj

Ali vam je reorganizacija pod­
jetja poznana?

»Meni je poznana, a ne v po­
drobnosti. Prebral sem v časopisu 
in pogovarjali smo se s sodelavci.«

»Meni ni poznana. Doma ne be­
rem časopisov, ker ne utegnem.«

»Kolikor me je zanimalo, sem 
prebral.«

Pa menite, da je to pametno, 
koristno?

»Dobro je toliko, kolikor se to­
varna ne bo začela cepiti. V osno­
vi to ni določeno, kaj bo čas pri­
nesel, se pa ne ve. Mislim, da bo 
reorganizacija 80 Vo uspela. Pri 
vsaki stvari se pojavljajo določeni 
problemi, ki niso predvideni.«

Ali ste reorganizacijo občutili na 
kakršenkoli način — pri delu, v 
odnosih, nagrajevanju?

»Reorganizacijo nismo občutili. 
Zamenjali so se samo vodje.«

Težave?
»Premajhen delovni prostor!«
Nadaljevanje na 4. strani

Lojze Grm, Ciril Jereb, Bruno Rožaj



Pot v Bangladeš 
s savskimi gumami

V začetku julija smo se trije 
•ljubljanski študentje odpravili z 
deset let staro »katrco« na pot 
v daljni, na novo ustanovljeni 
Bangladeš. Zaradi pomanjkanja 
sredstev smo se po pomoč obrnili 
na razna slovenska podjetja. Mar­
sikje so nam pokazali vrata, v 
nekaterih podjetjih pa so poka­
zali izredno razumevanje. Med 
njimi je bila vsekakor tudi Sava, 
ki nam je dala na razpolago šest 
avtomobilskih plaščev, da bi jih 
testirali pod izjemnimi pogoji, 
saj je bilo vozilo preobremenjeno 
za 200 jcg.

Pot nas je vodila prek Beogra­
da, Niša, Bolgarije, Istanbula in 
Ankare po zelo slabih makadam­
skih cestah do Perzije, kjer so 
bide najlepše ceste na vsej poti. 
Pri vožnji prek vzhodnega dela 
Turčije se nam je odlomil nosilec 
amortizerja in počila cev zavor­
nega sistema. Tako smo prek 
3.500 km prevozili brez amortizer­
ja in brez zadnje desne zavore. 
Pri vožnji ob Kaspijskem jezeru 
pa smo doživeli tudi prvi karam- 
bol. Ker v Aziji vozijo ponoči le 
z dolgimi lučmi, me je nekdo za­
slepili, ko pa je bilo vozilo mimo, 
sem kakih 30 m pred seboj zagle­
dal čredo konj, ki je prečkala 
cesto. Seveda sem zavrl, kolikor 
sem pač mogel, toda drvečega in 
preobteženega vozila nisem uspel 
ustaviti. Zadeli smo konja, ki 
nam je zmečkal pokrov motorja, 
od udarca je počil še hladilnik, 
mi pa smo konju zlomiti nogo. 
Ko je prišla policija, si je privo­
ščila zabavo s polomljenim ko­
njem, nam pa so obljubili od­
škodnino, ki je seveda nismo ni­
koli niti videli. Najhujše je bilo,

Poročilo 
s IV. gumiade 

v Pirotu
Naša ekipa je tekmovala v vseh 

petih panogah, to je šahu, stre­
ljanju, nogometu, rokometu — 
moški in ženske. Tekmovalo je 11 
jugoslovanskih tovarn, in sicer: 
Borovo, Vitojevac, Vulkan, Gazela, 
Kraguj, Miloje Zakič, Rekord, Ris, 
Ruma, Sava in Tigar. Tigar Pirot 
je bil domačin in organizator.

Rezultati po posameznih disci­
plinah:

Nogomet: Borovo, Ris, Miloje 
Zakič, Rekord, Tigar, Gazela, Vul­
kan, Vitojevac, Sava, Kraguj, Ru­
ma.

Rokomet — moški: Tigar, Gaze­
la, Borovo, Rekord, Sava, Ris, 
Vulkan in Miloje Zakič.

Ostali niso imeli ekip.
Rokomet — ženske: Vulkan, Ga­

zela, Tigar, Borovo, Sava, Rekord. 
Ostali niso imeli ekip.

Šah: Tigar, Borovo, Vulkan, Re­
kord, Ruma, Sava, M. Zakič, Kra­
guj, Ris, Vitojevac, Gazela.

Strelstvo: Sava, Tigar, Borovo, 
Kraguj, Ris, Gazela, M. Zakič, Re­
kord, Vitojevac.

Ostali niso imeli ekip.
Končni vrstni red ekip:

1. Tigar
2. Borovo
3. Gazela
4. Vulkan
5. Sava
6. Ris
7. Miloje Zakič
8. Rekord
9. Kraguj

10. Vitojevac
11. Ruma
Fair play pokal je dobil Kraguj.

ker je hladilnik puščal vodo. Ta 
problem smo rešili tako, da smo 
na streho postavili kanto z 201 
vode in napeljali cevko do hla­
dilnika. Tako je voda iz strehe 
nadomestila izteklo vodo in smo 
tako poleg bencina potrošili še 
201 vode na dan. Naslednjih ne­
kaj dni smo vozili prek razbelje­
nih puščav Irana in Afganistana, 
kjer je imel zrak prek 42° C, mi 
pa smo imeti v avtu vklopljeno še 
gretje, da nam voda ne bi pre­
pogosto zavrela. Ko smo prišli v 
Pakistan, smo izvedeli, da je meja 
z Indlijo odprta samo vsak četr­
tek. Talko smo biti prisiljeni ča­
kati šest dni. K sreči smo izvedeli 
za gradbišče jezu, kjer dela tudi 
100 Slovencev iz Hidromontaže 
Maribor, ki so nam omogočili, da 
smo teh šest dni v miru preživeli, 
obenem pa so nam popravili tudi 
avto. Ko je bila meja končno od­
prta, smo nadaljevali pot do New 
Delhija, kjer smo se odločiti, da 
bomo pot nadaljevali z vlakom in 
letalom. K temu so nas prisilile 
vesti, da so zaradi momsumskega 
deževja vse ceste v vzhodni Indiji 
in v Bengaliji poplavljene.

Po petih dneh, kolikor smo jih 
preživeli v Bangladešu, smo se 
vrnili v Delhi in nadaljevali po­
vratek z avtom. Vračati smo se 
po isti poti. V Kabulu nam je 
sredi campa odletelo zadnje levo 
kolo. K sreči se to ni zgodilo 
50 km preje, sicer bi zavoziti v 
prepad in končali pot nedaleč od 
kraja, kjer je lansko leto doživela 
nesrečo naša himalajska odprava.

Po temeljitem popravilu, ki nam 
je vzelo dva dud, smo šli naprej, 
polni optimizma. Ker pa nesreča 
nikoli ne počiva, se nas je ponov-

Edino prvo mesto smo si pribo­
rili v strelstvu, in to z veliko 
prednostjo. Nadalje, kot je razvid­
no iz vrstnega reda po posameznih 
panogah, dve peti mesti, eno šesto 
in eno deveto mesto. Po oceni tek­
movanja lahko rečem, da to ni več 
tekmovanje in zbliževanje gumar­
skih delavcev, temveč stremljenje 
po osvajanju prvih mest za vsako 
ceno. Tako pripeljejo na račun 
podjetja kompletne mestne repre­
zentance, katerih igralci so na ze­
lo visoki kvalitetni ravni. Ob sve­
čani podelitvi nagrad na koncu gu­
miade smo izrazil stališče, da se 
bo naša ekipa ob takem nevzdrž­
nem pohlepu za vsako ceno odpo­
vedala nastopanju, kar je izrazila 
tudi ekipa Rekorda.

Finančni rezultat:
1. Prevoz 24.608,90
2. Prehrana 8.000,00
3. Stroški s predloženimi

računi 5.080,65
4. Takse 520,00
5. Okrepčilo tekmovalcem

ob tekmovanju 1.000,00
Planirano: 43.000,00
Porabljeno: 39.209,55
Ostanek 3.790,45

Opozarjam, da finačni rezultat 
ni končen, ker še niso prišli vsi 
računi za prevoz. Verjetno pa bo 
odstopanje minimalno. Zato pred­
lagam, da se ta ostanek prišteje k 
rezervnemu fondu pri odboru za 
šport in rekreacijo.

Pripis:
O poročilu Gumiade je razprav­

ljal tudi izvršni odbor sindikalne 
organizacije Sava. Iz njihovega za­
pisnika citiramo sklep: »Izvršni 
odbor je poročilo sprejel. Pred­
sednik sindikata in predsednik od­
bora bosta poslala organizatorju 
gumiade dopis, s katerim bosta 
sporočila, pod kakšnimi pogoji se 
bomo v prihodnje udeleževali te­
kem. Gumiada mora biti res sreča­
nje gumarjev, ne pa mestnih re­
prezentanc. Tov. Mraz naj na pri­
hodnji seji koordinacijskega 
odbora razloži naše stališče, da se 
gumiade ne bomo udeležili, če bo­
do med ekipami tudi mestne re­
prezentance.

no sponmiila spet v Iranu, kjer 
smo ob Kaspijskem jezeru zadeli 
otroka, ki je ob osmih zvečer pri­
tekel pod avto. K sreči si je le 
malo razbil nos, mi pa smo mo­
rati prespati na policijski postaji, 
koder so nas spustili naslednji 
dan. Prvti defekt smo imeli šele 
na povratku 20 km pred Carigra­
dom: ker je bila zračnica premalo 
napolnjena, jo je razneslo, plašč 
pa ni bil poškodovan.

En sam defekt na tako dolgi 
poti kaže na izredno kvaliteto 
plaščev. Podobne ekspedicije so 
imele na taki poti več deset de­
fektov, pa tudi nekaj eksplozij 
celotne pnevmatike. K sreči se 
nam slednje ni zgodilo, čeprav 
smo večkrat tudi s hitrostjo 
80 km/h zadeli v ostre luknje v 
asfaltu. Moje laično mnenje je, 
da so gume odlično prestale test, 
in jih priporočam vsakomur, ki 
večkrat vozi po slabih cestah, 
kakršnih je pri nas več kot pre­
več, strokovno mnenje pa naj po­
ve vodja preizkusne postaje, tov. 
inž. Poženeli.

Se enkrat se najlepše zahvalju­
jem Savi za pomoč in vam česti­
tamo k doseženi kvaliteti.

Jure Špiier

Zahvale
Vsem sodelavcem mehanične de­

lavnice se najlepše zahvaljujem za 
venec ob smrti moje mame.

Matko Krt

Vsem sodelavkam in sodelavcem 
delovne enote prešani izdelki, se­
danjemu vodstvu podjetja ter 
vsem ostalim, ki so se me ob od­
hodu v pokoj spomnili, se najlep­
še zahvaljujem za iskrene želje in 
prekrasna darila.

Obenem pa želim vsem članom 
delovnega kolektiva še nadaljnjih 
uspehov pri delu in medsebojnega 
razumevanja ter da bi tudi sami 
zdravi in veseli dočakali upokoji-
teV' Janko Lončar

Zahvaljujem se sodelavkam in 
sodelavcem razvojno-tehnološkega 
inštituta za prekrasno darilo ob 
mojem odhodu v pokoj In jim že­
lim še veliko uspehov.

Mara Zupan

želimo vam še mnogo uspehov
in se vam iskreno zahvaljujemo za
vašo skrb , , ,upokojenci

Vsem sodelavkam in sodelavcem 
delovne enote 15 — stiskama II se 
iskreno zahvaljujem za izkazano 
pozornost in lepo spominsko darl. 
lo ob odhodu v pokoj.

Najlepša hvala pa tudi podjetju 
za denar. Vsem skupaj želim 
še veliko delovnih uspehov.

Rozman Cilka

Vsem mojim nekdanjim sode­
lavcem Save Se iskreno zahvalju­
jem za dolgoletno uspešno sode­
lovanje in jim obenem želim 
veliko delovnih uspehov.

Mirko Pavlovič

Vsem sodelavcem Save se za to­
lažilne besede in za iskrene izraze 
sožalja ob smrti mojega očeta naj­
lepše zahvaljujem.

Aleksander Stojanovič

Dne 19. avgusta 1972. leta se mi 
je pri gradnji stanovanjske hiše 
v Cirčah pripetila težja nesreča z 
večjo materialno škodo. V kolekti­
vu in pri delavcih službe družbe­
nega standarda sem doživel polno 
razumevanje ter vso pomoč. Za­
hvaljujem se prav vsem, ki so mi 
pomagali, posebej Dolenc Francu, 
Basta Mitru, Žigon Francu. Hvala 
tudi delavskemu svetu podjetja, 
ki mi je z velikim razumevanjem 
pomagal s kreditom.

Delavec odd. prešanih izdelkov 
Jože Čujid

Kdorkoli bo z nedisciplino povzročil škodo, jo bo tudi plačal.

Kaditi prepovedano!
Iz zapisnika 2. redne seje upravnega odbora industrijske­

ga gasilskega društva Sava Kranj, z dne 12. julija 1972:
»Tov. Pavel Vovk je opozoril upravni odbor, da v skladi­

šču pri sajah v obratu IV vsi križem kadijo in da je kadilec 
na njegovo opozorilo odgovoril: »Kaj mi pa ti moreš!« Tov. 
poveljnik Pavel Vovk meni, da, dokler se vodje delovnih enot 
ne bodo zavzemali za preprečevanje požarov, toliko časa bodo 
kadilci kadili na nedovoljenih mestih.

Upravni odbor je po daljši razpravi sprejel sklep, da bo vo­
dja varnosti podjetja tov. Vinko Kepic pismeno opozoril vse 
vodje delovnih enot na prepoved kajenja na nedovoljenih 
mestih in obenem opozoril na požar, ki je bil 3. 6. 1972 v 
spodnjih prostorih kurilnice, kjer so se vžgale barve zaradi ci­
garetnih ogorkov. V istem smislu naj bi s tovarniškim časo­
pisom opozorili celoten kolektiv.

Opomba urednika:
Mislim, da samo opozorila (pismena) še kmalu ne bodo 

zalegla. Le kaj bi bilo tedaj, če bi kdo moral nekaj let plače­
vati škodo, ki bi jo povzročil s svojo nediscipliniranostjo.

BOMO ŠE SODELOVALI NA 
GUMARSKIH ŠPORTNIH 

IGRAH
Te dni se je oglasil v našem 

uredništvu Lado Mraz, predsednik 
koordinacijskega odbora gumar. 
skih podjetij SFRJ. Pokazal mi je 
pismo mladinske organizacije Sa­
va, ki je naslovljeno odboru za 
pripravo vsakoletnih športnih sre­
čanj.

Pismo je razmeroma ostro, na 
naša pa se na vse pogostejše pri­
mere nesoglasij na takih sreča, 
njih. V pismu je pravzaprav ulti­
mat: Ce se do prihodnjega sre­
čanja športnikov — gumarjev ne 
bodo natančeje dogovorili o tem, 
kdo ima pravico sodelovati in o 
obnašanju sodelujočih, Sava ne 
bo več sodelovala. Ker sem pre­
pričan, da mnoge od vas zanima, 
vam bomo posredovali tudi odgo­
vor — kadar in če bo.

Z delom sem 
zadovoljen...
Nadaljevanje s 3. strani

Za sklep
Presenetljivo skromni odgovori. 

Je temu kriva osebna nezavzetost, 
pomanjkljivo informiranje, pre­
majhna aktivnost družbenopolitič­
nih organizacij? Ali pa lahko del 
krivde iščemo tudi pri vodstvih 
delovnih enot? Morda vsakega ne­
kaj, a vsaj za informiranje lahko 
rečemo, da je bilo prav v tem pri­
meru še posebno temeljito. Pogo­
sto se dogaja, da posamezniki 
ocenjujejo, kritizirajo — pa se za 
zadevo ali problem sploh ne po­
skušajo zanimati. Nekje zvedo če­
trt ali pol resnice in dodajo svoje 
mnenje. Tako potem je in nič dru- 
gače in vsakdo, ki se z njimi ne 
strinja je — prisklednik.

Pa saj v tejle besedi ne mislim 
le na naše sogovornike.

Jože Štular

Ta trenutek
Nadaljevanje s 1. strani

21 učilnic za kabinetni pouk,
8 večnamenskih prostorov,
3 telovadnice,

13 prostorov za varstvo predšol­
skih otrok.

Poleg tega pa bodo v teh zgrad­
bah še vsi ostali potrebni prostori 
(kuhinje, upravni prostori, sanita­
rije, garderobe, shrambe, kotlar­
ne).

Sklad za financiranje izgradnje 
šolskih in vzgojno-varstvenih usta­
nov daje s podpisom današnjih 
gradbenih pogodb v gradnjo prvo 
skupino šolskih objektov.

V gradnji so otroški vrtci v Cer. 
kijah, Bitnjah in na Klancu, pri­
hodnjo spomlad pa bomo pričeli 
še z gradnjo vrtcev na Planini in 
Stražišču.

Pogodbeni zneski za vzgojno-var. 
stveno ustanovo Cerklje, Klanec 
in Bitnje so za montažni del ob­
jektov 2,008.840,00 din, za temelje 
pa 348.732,10 din, skupaj 2,537.572,20

din. Rok dograditve pa je 31. 12. 
1972.

V jesenskem obdobju bomo pri­
pravili oddajo del za prizidke k 
osnovni šoli Lucijan Seljak v 
Stražišču in k osnovni šoli v Šen­
čurju in za adaptacijo osnovne šo­
le na Jezerskem, Primskovem in 
na Planini.

Nikdar v svoji zgodovini občina 
Kranj ni naenkrat pričela graditi 
toliko šolskih in vzgojno-varstve- 
nih objektov. Zato je ta trenutek 
za vse občane Kranja zgodovin­
ski in nepozaben dogodek. Ta zgo­
dovinski trenutek lahko začenja­
mo predvsem po zaslugi zavesti 
in solidarnosti naših občanov ter 
delovnih organizacij, ki s svojimi 
prispevki pomagajo in skupno 
ustvarjajo zares boljši jutrišnji 
dan. Ta trenutek tudi konkretno 
odgovarja na vse prigovore in ne­
zaupanje v moč ter sposobnosti 
naše družbe, da se začrtani cilji 
tudi lahko uresničujejo.

Priredil Jože štular



SAVA V FRANCIJI
Naši folkloristi so gostovali v Confolensu

Med Italijani velja pregovor »Vi­
deti Napoli in potem umreti« — 
kdor je videl in doživel Neapelj, 
ve zakaj!

Podobno bi med folkloristi lah­
ko govorili o Confolensu, kraju 
v jugozahodni Franciji, kjer je bil 
od 12. do 20. avgusta XV. jubilejni 
svetovni festival folklore. Šest­
najst skupin iz dvanajstih držav: 
Sovjetske zveze, Bolgarije, Polj­
ske, Avstrije, Zahodne Nemčije, 
Francije, Bolivije, Španije, Argen­
tine, Bahamsih otokov, ZDA in Ju­
goslavije je to prijazno francosko 
mestece s komaj 3.000 prebivalci 
za 10 dni spremenilo v pravcati 
mali Babilon modeme dobe. 
»Zdravstvuj Janez«, »Bon jour 
Aljoša«, »Halo Rodrigo«, Buenos 
dias Jack« in podobno je bilo sli­
šati na vsakem koraku. In ker je 
bila udeležba na tem festivalu za 
vseh 45 slovenskih folkloristov- 
pevcev, plesalcev in inštrumenta. 
listov, ki smo se ga udeležili pod 
skupnim nazivom »FOLKLORNA 
SKUPINA SAVA« v sedmih letih 
našega dela vsekakor največje do­
živetje, hkrati pa tudi daleč naj­
pomembnejša afirmacija v umet­
niškem pogledu, smo se odločili 
podrobneje opisati, kako so trije 
naši udeleženci — vodja poti, vod­
ja skupine v Franciji in eden od 
Članov zaznali, razumeli, ocenili in 
preživeli nekaj najznačilnejših 
trenutkov na omenjenem gostova­
nju.

Vodja skupine 
v Franciji —
Andrej Košič

Začeti moram, kljub temu, da je 
s turnejo v Confolensu samo v po­
sredni zvezi podatek, da poteka 
letos 15. leto moje folklorne aktiv­
nosti. V času študija sem s štu­
dentsko folklorno skupino »Fran­
ce Marolt« obšel domala vso za­
hodno Evropo (razen Španije in 
Skandinavije) ter Grčijo in Egipt. 
Poprečno smo bili vsaj dvakrat 
na leto tudi na enem od folklor­
nih festivalov. Vendar si upam 
trditi, da česa Confolensu podob­
nega še nisem doživel. S pisanjem 
vtisov sem namenoma čakal teden 
dni, da bi se polegel premočan 
učinek zadnjih spominov. Rad bi 
prikazal festival v Confolensu z 
dveh vidikov: najprej bom krono­
loško preletel nekaj najpomem­
bnejših dogodkov gostovanja, ka­
sneje pa bi želel festival oceniti 
tudi s strokovnega koreografskega 
vidika.

Potovanje smo pričeli ob 4. uri 
zjutraj 10. avgusta ter po krajših 
vmesnih postankih 11. avgusta ob 
18. uri ustavili naš avtobus z napi­
som SAVA KRANJ, FESTIVAL 
DE CONFOLENS ob vhodu v Con- 
folens, kjer so nas pričakali pred­
sednik festivala s svojimi najožji­
mi sodelavci ter dvema vodniko­
ma, določenima za našo skupino. 
Se isti večer smo na večerji v 
mestnem hotelu doživeli prisrčno 
srečanje s Španci in folklorno 
škupino iz Toulousa. Francoske, 
španske in naše domače pesmi so 
se prelivale druga v drugo, utru­
jenost je bila v trenutku pozablje­

na. Po dveh dneh potovanja je 
našo skupino čakal najnapornejši 
in hkrati najzahtevnejši dan. V 
soboto 12. avgusta po 7. uri zju­
traj so se zvrstile: vaja na odru, 
radijsko snemanje, televizijsko 
snemanje, ponovna vaja za otvo­
ritveno ceremonijo, parada in 
otvoritev festivala (2 url na vro­
čem popoldanskem soncu), ob 
zaključku dneva pa slavnostni ce­
lovečerni nastop folklorne skupine 
Sava, ki je trajal od 10. ure do pol 
enih ponoči.

skih, španskih, arabskih, zairskih, 
nemških ter končno in pretežno 
slovensih in jugoslovanskih pesmi 
in plesov. Vse skupaj pa je v svoj­
skem stilu »zabelil« Janez Sušnik 
— po domače Metla, ki smo se mu 
nasmejali, da nas je dobesedno 
vse bolelo.

Torek, 15. avgusta je bil pono­
vitev nedelje 13. avgusta, samo da 
je bilo gledalcev kljub poslabša­
nju vremena še 1.000 več kot v 
nedeljo.

Vsi smo peli 
marše jezo

Ne morem popisati trenutkov, 
ki so meni osebno pomenili naj­
večjo nagrado za sedemletno delo 
pri skupini, ko je ob zaključku 
nastopa po večkratnem skandira­
nju in ponavljanju naših gorenj­
skih plesov 1.500 glava množica v 
nabito polni dvorani z nami vred 
pela marsejezo. Vse izredno la­
skave ocene nastopa, ki je Franco­
zom pa tudi ostalim obiskovalcem 
festivala približal »križišče civili­
zacij na balkanskem polotoku v 
pretekli in polpretekli dobi«, ne 
morejo nadomestiti ponosa, da 
smo domovino predstavili tako, 
kot bi si lahko samo najbolj ideal­
no želeli. Vsem nastopajočim sem 
po tem, do danes daleč naj večjem 
uspehu že čestital, vendar je prav, 
da to tudi napišem: po tridnevnih 
naporih res ni bilo lahko dati od 
sebe vsega, kar najboljšega zmo­
remo.

Po nadvse burnem začetku so se 
dogodki normalizirali. V nedeljo, 
13. avgusta smo v paradi ponovno 
doživeli potrditev sobotnega uspe­
ha, ki se je med obiskovalci festi­
vala že razvedel. Po paradi je na­
stop pred 6.000 gledalci, ki je tra­
jal 15 minut, skupno z ostalimi 
skupinami pa polne tri ure, pome­
nil novo posebno doživetje.

1.500 invalidov 
s solzami v očeh

Sreda, 16. avgusta je prinesla ne­
pozaben nastop v čudovitem am- 
bientu srednjeveškega gradu Ro- 
chechourat na zaključku večera, 
potem ko so se pred nami zvrstile 
skupine iz Francije, Zahodne Nem-

Najpomembnejša 
folklorna prireditev 
v Evropi

Ocena festivala s strokovnega 
vidika bo krajša, kot je bil bežen 
pregled nepozabnih doživetij. Na 
samem začetku je potrebno ome­
niti oceno napovedovalca na festi­
valu — Jacquesa Imberta, da je 
festival v Confolensu najpomem­

čije, Bolivije, Španije in ZDA. En 
sam nepretrgan aplavz od sredine 
venčka gorenjskih plesov do kon­
ca (t. j. približno 5 minut) je zgo­
voren dokaz nenadejanega, a vse­
splošno priznanega uspeha. 
Festivalni odbor se je odločil, le-

bnejša manifestativna prireditev 
te vrste v Evropi — če ne celo na 
svetu. To oceno sem izvedel ob 
obisku g. Imberta v Kranju pri­
bližno en mesec pred festivalom. 
Odkrito priznam, da ji takrat ni­
sem verjel. Kljub temu smo se 
pripravljali, kot da je res in da­
nes moram priznati, da ne le ver­
jamem omenjeni oceni, ampak jo 
sprejemam tudi zase osebno.

Plesi z vseh koncev 
sveta

V folklornih krogih velja za naj­
zanimivejšo vsekakor slovenska 
folklora. Nisem še doživel, da bi 
na nekem kraju istočasno lahko 
spremljal rusko folkloro iz Daghe- 
stana, poljsko iz Opola, bolgarsko 
in jugoslovansko hkrati z eksotič­
nimi ritmi z Bahamskih otokov, 
argentinskimi in bolivijskimi pes- 
mmi ter plesi in pesmimi iz Spa­
nje in ZDA. Drug pomemben fak­
tor, ki označuje skupine, ki so 
nastopale na XV. jubilejnem festi­
valu, pa je njihov zavidljiv umet­

niški nivo. Z gotovostjo lanko 
trdim, da je bila poljska skupina 
z izredno dognanim in neverjetno 
tekočim in bogatim programom 
najboljša v tehničnem pogledu 
Menim, da je bolj izdelanih ama 
terskih skupin zelo malo na svetu 
Dokaj blizu v tehničnem pogledu 
pa smo bili nekako enakovredni 
Rusi, Bolgari, Amerikanci, Spanci 
in mi. Da smo Francozom in vsem 
ostalim udeležencem festivala ze­
lo uspešno predstavili jugoslovan­
sko folklorno zapuščino na samem 
slavnostnem uvodu festivala gre 
zahvala predvsem barvitosti in 
raznolikosti v našem programu 
rezijskih, belokranjskih in Gorenj­
skih plesov iz Slovenije ter Gla- 
moča iz Bosne in Baranje iz Hr- 
vatske, poleg tega pa panorami 
jugoslovanskih pesmi in melodij 
v izvedbi vokalnega okteta in tam­
burašev tudi v vsebinskem pogle­
du ne bi prišel do izraza. Skandi­
ranje in kritike pa nam dokazuje­
jo, da naša pot v Francijo ni bila 
zaman. Danes o Savi spoštljivo go­
vore v več jezikih v več deželah, 
katerih predstavniki so bili v Con­
folensu. Upamo, da takšna oblika 
priznanja Savi (ki jo je mimogre­
de zelo podrobno opisoval pred 
vsakim nastopom naše skupine 
francoski napovedovalec) ni bila 
zadnja, zato v imenu pevcev, ple­
salcev in godbenikov zagotavljam, 
da bomo storili vse, da bi bilo 
naše naslednje gostovanje vsaj ta­
ko uspešno, kot je bilo sedanje.

Kaj pa vi, Kranjčani?
Ob zaključku le še eno. Iskrena 

hvala vsem Savčanom (ki jih tudi 
na naš celovečerni nastop v Kra­
nju pride 300—400) za vso pomoč 
skupini, saj bi nas brez nje ne 
bilo. Ob velikem uspehu, ko si je 
naših sedem nastopov v mestu s 
3.000 prebivalci ogledalo skupaj 
cca 25.000 ljudi, pa mu ob zavesti, 
da sem Slovenec in Jugoslovan, ki 
ga v svetu znajo ceniti skupaj z 
njegovo težko, a bogato preteklo­
stjo, kane drobec razočaranja. Naš 
prvi celovečerni nastop v Kranju 
pred dvema mesecoma si je v me­
stu s 25.000 prebivalci in v dvorani 
s 700 sedeži ogledalo le 150 gledal­
cev. Ali je res vse naše zanič, pa 
samo sosedovo dobro in zanimi­
vo?!

Andrej Košič

Janez Sušnik
V ponedeljek, 14. avgusta nas je 

povabila v goste skupina folklori­
stov — strokovnjakov, ki so kot 
seminaristi spremljali festival. 
Pet popoldanskih ur je prehitro 
minilo v neformalni reviji franco-

Metla tos Prvi5, za edinstveno gesto. Na 
svoje stroške je 17. avgusta pre­
peljal v Confolens iz vse Francije 
1.500 invalidov, ki so s solzami 
sreče v očeh, hkrati pa z nepri­
kritim zadovoljstvom spremljali 
nastop, ki je trajal polne tri ure 
in ki smo ga ponovno zaključili 
Savčani.

Petkov prost dan smo izkoristili 
za športno afirmacijo in si v kon­
kurenci Rusov, Bahamcev in Fran­
cozov priborili prvo mesto v od­
bojki. Mohorjev Jože, kapetan 
ekipe, se je komaj uspel sproti za­
hvaljevati za številne čestitke.

Končno še sobotna parada in 
dva zaključna nastopa v nedeljo, 
ki si jih je ogledalo skupaj cca 
10.000 ljudi, in festivalski ogenj je 
ugasnil.

V ponedeljek se je velika 600 
članska družina razšla — tokrat 
spet s pesmijo, tako kot se je 
sešla; istočasno pa je marsikdo le 
s težavo zadrževal solze ginjeno­
sti. Želeli smo si »na skorajšnje 
svidenje« in trdno upamo nanj.

Od Kranja do 
Confolensa in nazaj

Že ob odločitvi, da bomo sode­
lovali na festivalu, je bilo treba 
skleniti kako naj bi potovali. Ver­
jemite, da to ni bilo lahko, saj 
smo morali gledati predvsem na 
tri okoliščine: morali smo gledati 
na ceno prevoza, morali smo do­
bro premisliti, kako bo s prtlja­
go, ki je ni bilo malo, in šele 
nazadnje je bila udobnost potova­
nja. Odločili smo se za avtobus 
podjetja Creina.

1.500 km dolga pot
Prišel je dan odhoda. V zgod­

njih jutranjih urah, ko so se po 
nebu še sprehajale zvezde, se je 
naša »folklorna družinica« začela 
zbirati. V zelo kratkem času smo 
bili skupaj, vsi veseli, kljub temu 
pa nekoliko zadržani pred napor­
nim in dolgim potovanjem. Pro­

stor za prtljago smo napolnili do 
zadnjega kotička. Na vrsti je bil 
še izgled avtobusa z zunanje stra­
ni. Spredaj je bil napis, kdo smo 
in kam smo namenjeni, zadaj pa 
smo postavili nekaj reklamnih pla­
katov za naše izdelke. Po kratki, 
toda temeljiti kontroli garderobe, 
ljudi in potnih listov, toda ne v 
smislu carine, smo bili pripravlje­
ni za start na 1.500 km dolgo pot. 
Mercedes je že na samem začetku 
deloval popolno in drvel proti 
Ljubljani. Mimogrede smo v Rete­
čah pri Sk. Loki naložili še naš 
nepogrešljivi tamburaški orkester. 
Že naše ceste so nam omogočile 
dokaj hitro vožnjo, le v kačjih ri­
ti ah med Planino in Postojno bi 
se nam kmalu zataknilo, toda iz­
najdljivi šofer za volanom in 
prečna bližnjica sta nas rešila. Še 
nekaj deset kilometrov in stali 
smo pred rampo državne meje.



Brez zapetlja;ev smo bili pri­
pravljeni, da zapeljemo na itali­
jansko ozemlje. Še nekaj kilome­
trov in stal; smo pred rampo za 
vstop na avtocesto, ki nas je vo- 
vodila preko cele severne Italije. 
Kilometri so se hitro nabirali. 
Kljub temu pa je hitro vožnja tra­
jala ves dan, do poznega večera, 
le v naj hujši vročini smo si do­
volili kratek postanek za osvežitev 
v reki Ticino, marsikdo pa je po­
leg svoje hrane zaužil še znane 
italijanske špagete. Le zadnji del 
vožnje po Italiji se nam je odpiral 
krasen razgled na zelo lepo dolino 
Aoste pod Mont Blancom. Preden 
smo se povzpeli do znanega pre­
dora pod že imenovanim očakom 
Evrope, smo spet malo sprostili 
svoje okončine in naravnali hrbte­
nice. Približno okrog polnoči smo 
zapeljali v dvanajst kilometrov 
dolg predor, ki daje svojstveno

sliko v samem predoru, kakšen je glede na narodnost. Utrujenost po 
bil šele pogled z vožnje po dolini napornem potovanju in programu 
Šamonija, pa vemo le nekateri, drugega dne nas je prisilila v po- 
Razumljivo: utrujenost in čas za stelje. Tisto noč gotovo ni bilo

med nami nobenega, ki ne bi mo­
gel spati.

Bili smo zvezde 
festivala

Drugi dan se je pričel z nepred. 
videnim snemanjem za televizijo 
in radio, popoldne pa sta bili po­
vorka in otvoritvena svečanost, na 
kateri je našo skupino doletela 
čast, da je naš vodja slavnostno 
prisegel in prižgal festivalni ogenj. 
Če vsemu temu dodam, da je bil 
tudi koncert festivala dodeljen na­
ši skupini, lahko na kratko za­
ključim, da je bilo to za mene in 
za skupino pravo doživetje, kakrš­
nega v sedmih letih dela pri sku­
pini še nisem doživel in gotovo 
mi ne bo nihče zameril, če kopi­
ram besedo organizatorjev festiva­
la »zvezdice festivala«, mislim na 
skupino, potrjuje pa mi jo celoten 
festival.

Lep sprejem in počutje so nam 
nudili tudi domačini. Posebno bi 
bilo vredno omeniti obisk pri 
zdravniku festivala na njegovem 
domu v poznih nočnih urah, pri­
jaznost in potrpežljivost kuhinj­
skega in strežnega osebja v inter­
natu, kjer smo se hranili. Gotovo 
je nepozaben tudi hotel Post zara­
di svoje nevsakdanje, a enostavne 
dekoracije. Edina zabava s plesom 
v tem mestu je bila v tem hotelu. 
Gostoljubno in prijateljsko pa nas 
je vsakokrat sprejel gostilničar na 
»vogalu«, kjer smo si privezovali 
dušo s pastisom. Vsi ti lepi dnevi 
vsemogočih doživetij so se bliža­
li h koncu. Prišel je 21. avgust,

tu pa tam porasla s posameznimi 
listavci — grmičjem. Ko pa smo 
prišli v Confolens, smo takoj nale­
teli na gostoljubnost domačinov. 
Vse mesto v tem času živi in diha 
le s festivalom in za festival. Ne 
vem, če je še kje na svetu kak 
kraj, kjer bi ljudje toliko dali na 
folkloro. Bili smo petkrat v paradi 
in vsakokrat je veličasten in živ 
sprevod ob mestnih ulicah priča­
kalo na tisoče in tisoče oboževal­
cev. Skoraj vsak drugi je imel v 
rokah fotografski aparat ali 'kame. 
ro. S strani je molelo nešteto mi­
krofonov, ki so snemali na magne­
tofonski trak igranje instrumen­
talnih skupin, petje, vriskanje, 
žvižganje, skratka vse, kar spada 
v folklorno posameznih skupin.

Tri ure in pol dolge 
predstave

Tako številne parade so bile 
organizirane v propagandne name­
ne. To kaže na velik smisel Fran­
cozov, da z veliko pozornostjo iz­
koristijo vse možnosti za afirma­
cijo in finančni uspeh. Rezultat 
tega je bil stoodstoten obisk vseh 
predstav in če dodam še, da je bi­
la cena vstopnici 13 frankov (cca 
4.500 S din), je komentar odveč. 
Zanimivo je tudi to, da so bile 
predstave v primerjavi s podobni­
mi pri nas zelo dolge. Večerne so 
se začele ob 21.30 in so trajale do 
1 ponoči, dnevne pa so trajale tu-

spanje, samo če si navajen spati 
tudi sede ob brnenju motorja in 
kljub ovinkom, ki jih na tej poti 
ni bilo malo. Ko smo zapustili to 
prekrasno dolino, se je narava 
spet umirila in postala enolična. 
Gotovo pa bo vsem ostala v spo­
minu vožnja po ravni cesti s to 
razliko, da so se »skakalnice«, kot 
smo jih imenovali, vrstile ena za 
drugo. Po celodnevni vožnji smo 
se drugega dne našega potovanja 
približevali cilju. Ob vstopu v me­
sto smo bili malo vznemirjeni, ker 
nam ni šlo v glavo, kako se lahko 
v tako majhnem mestecu odvija 
festival mednarodnega pomena. 
Sprejem predsednika festivala in 
dveh vodnikov ter dobrodošlica 
pa smo bili že presenečeni. Višek 
sprejema je bila večerja, na kate­
ri smo se s pesmijo jn izmenjavo 
znanih pijač dobro spoznali in že 
prvi večer postali prijatelji ne

ura pa je bila blizu dvanajste. To di po pet ur. Da imajo tako raz-

SAVA, glasilo delovne skup­
nosti industrije gumijevih, 
usnjenih in kemičnih izdelkov 
izdaja uredniški odbor. Gla­
silo izhaja štirinajstdnevno, 
glavni in odgovorni urednik 
Jože Štular. Naslov uredni­
štva: Kranj, škofjeloška 6, 
teleon 22-521, interno 282. Tisk 
in klišeji CP Gorenjski tisk 
Kranj.

je bil čas zadnjega kosila, sledilo 
mu je še slovo, ki ga gotovo ne 
bomo pozabili. Koliko poslovilnih 
besed in prijateljskih pesmi je iz­
zvenelo iz ust Poljakov, Amerikan- 
cev, Rusov, Špancev in nas. Koli­
kokrat sem iztegnil roko in izre­
kel na svidenje, koliko je bilo iz­
menjanih poljubov prijateljstva 
in kaj so pomenile solze in solzi­
ce v očeh vseh prisotnih na tem 
slovesu.

Kljub vsemu temu enournemu 
slovesu pa lahko rečem, da smo 
se odpeljali točno ob določeni uri.

Boljšo in krajšo pot preko 
Francije nazaj nam je predlagal 
izkušen francoski šofer. V ostalem 
pa smo se vračali po isti poti. Kot 
vsaka naša turneja, se je tudi ta 
končala v priljubljenem hotelu 
»Jelen« v Kranju.

Velika zahvala za srečno poto­
vanje gre neizčrpnemu šoferju 
Francu Novaku, ki je kljub letom 
pokazal veliko potrpežljivosti in 
veselo razpoloženje.

Zvone Gantar

gibano nočno življenje, je razum­
ljivo, saj se Francozom začne de­
lovni dan šele ob 8 uri zjutraj. Ko 
smo že pri delovnem času, naj 
omenim še to, da delajo z vmes­
nim odmorom (od 12 do 14 ure) 
do 18 ure. Sicer pa je Confolens 
v tem času ves v znamenju festi­
vala. Skoraj v vsaki izložbi nale­
tiš na plakate, vse ulice so okra­
šene z majhnimi raznobarvnimi 
zastavicami, na več mestih so raz- 
obešene zastave držav udeleženk. 
Po trgovinah prodajajo najrazlič­
nejše spominke v zvezi s festiva­
lom, od miniaturnih narodnih noš 
do najrazličnejših porcelanastih 
pepelnikov iz fajanse z grbom me­
sta Confolensa. Pri nakupovanju

smo ugotovili, da je vse precej 
dražje kot pri nas, izjema je le vi­
no, ki je pa tudi boljše od našega, 
vsaj tistega, ki ga dobimo po trgo­
vinah. To pa je razumljivo, saj je 
komaj 100 km do Bordeauxa, ki je 
zelo znan po vinih. Tudi prehrana 
je značilna in se precej razlikuje 
od naše. Za naše pojme je juha 
skoraj nepogrešljiv del kosila, 
medtem ko je v Franciji nismo 
videli na mizi. Kosilo je veliko 
bolj pestro, zvrsti se celo vrsta je­
dil v majhnih količinah, pa kljub 
temu dobiš občutek sitosti, ne da 
bi veliko pojedel.

Peli smo, peli do 
onemoglosti

Vse folklorne skupine so stano. 
vale in se hranile v internatih. V 
jedilnici smo bili skupaj s Polja­
ki, s katerimi smo se zelo lepo 
razumeli; ničkolikokrat je zadone­
la zdravica z njihove strani »Sto- 
lat, stolat...«, mi pa smo jim 
odgovorili s »KoVkor kapljic, tol' 
ko let«. Kar se tiče odnosov med 
skupinam; nasploh, moram reči, 
da so bili zelo prijetni, vsi so bili 
zelo odprti. Jezik sploh ni bil glav­
na ovira, teže je bilo drugi dan, 
ko so bolele roke. Zelo dobro 
smo se razumeli s folkloristi iz 
vzhodnih držav, kar je razumlji­
vo glede na sorodnost jezikov, pa 
tudi hostese — ljubke študentke 
iz univerze BYU Provo UTAH so 
bile zelo prijazne. Takoj so nas 
vprašale, če poznamo košarkaša 
Krešimira čosiča; z njim namreč 
študirajo na isti univerzi, pa smo 
morali priznati, da ga one bolje 
poznajo, mi ga namreč vidimo le 
na televiziji. Glede odnosov med 
Američani in Rusi pa je bilo več­
krat opaziti prizadevanje Franco­
zov, ki so dajali poudarek njiho­
vemu zbliževanju in tudi resnično 
so se dobro razumeli. To se je zla­
sti opazilo zadnji večer, ko so se 
med čakanjem na svojo točko za­
radi mraza zgnetli v en avtobus, 
in tudi pri zelo prisrčnem slovesu 
naslednji dan. Skratka vloga Fran­
cozov nekako v stilu, kot ga je 
opaziti tudi v zunanji politiki.

Poleg obveznosti smo imeli tudi 
zabave. Bilo je dovolj plesa, pet­
ja, pri tem se ni »šparal« harmoni- 
kaš Brane, ki je neutrudno vleice] 
svoj meh, pomagal si je s pasti­
som (francoska pijača), tudi Rino 
na basu bi skoraj prišel ob prste, 
oktet se je moral tudi večkrat od. 
kašljati za Žabe, Dvanajst razboj­
nikov, Ana nina nana. Za dobro 
počutje pa so predvsem poskrbeli 
»naši Francozi«: Andrej, ki je vse­
kakor odlično vodil skupino na fe­
stivalu, bil je kos vsem težavam, 
ki so se sproti pojavljale, pri tem 
se ni zmenil niti za hud prehlad, 
ki ga je dobil kmalu po prihodu. 
Pomagali sta tudi Anka in Helena. 
S francoske strani pa predvsem 
vodnika Dominique in Frank.

Še in še bi lahko našteval. Mar­
sikdo od nas je videl in doživel še 
kaj drugega. Vsakdo pa bo trajno 
ohranil te doživljaje v svojem spo­
minu.

Joža Mohar

Oktet
Pri opisovanju vtisov, ki sem jih 

dobil na velikem mednarodnem 
festivalu folklore ali na prireditvi 
Pesmi in plesov, kot so ga tudi 
imenovali, bom skušal opisati ne­
kaj obrobnih dogajanj, kot sem 
jih doživel.

Stari mladi — odlično
Ce začnem kar o vzdušju v sami 

skupini, lahko rečem, da smo se 
kar dobro ujeli, čeprav je precej 
razlike v letih med pevci in ple­
salci. Dvanajstdnevna preizkušnja 
je bila kar dobra za temeljitejše

medsebojno poznavanje. To se je 
zlasti pokazalo v vzorni disciplini, 
posebno pri nastopih in drugih 
obveznostih, saj se je vsakdo za­
vedal, da zastopa Savo, Slovenijo, 
Jugoslavijo. Sicer smo bili pa vsi, 
kar nas je prvič videlo Francijo, 
nad njo navdušeni — impresioni- 
rani. Francijo sem si predstavljal 
nekoliko drugačno, pač tako, kot 
slišimo o njej. Seveda Pariza, 
Marseillesa, Lyona nismo videli. 
Potovali smo večidel skozi južni, 
bolj pasivni-agrarni del Francije, 
kjer pokrajina še zdaleč ni tako 
lepa kot je npr. v Sloveniji. Ni 
hribovita, ni ravna, nekje vmes.


